USEFUL TIPS

TIPS BERGUNA

1. Condensation will appear on the oven door for some foods and then disappear. This is normal. L
Pengembunan akan terlihat pada pintu oven untuk beberapa makanan dan kemudian akan )

hilang. Hal ini adalah normal 4

2. Cook food immediately after defrosting. EH L 5 1 80 YEARS
Masak makanan segera setelah dicairkan TURBO GUARANTEE /2
3. Frozen foods and thick meat will take longer to cook. Oven Pemanggang i
Makanan beku dan daging yang tebal akan membutuhkan waktu lebih lama untuk dimasak EHL 5180 ’./-'
4. When defrosting, place the food on the baking pan. 550W i~
Ketika melumerkan, tempatkan makanan pada baki memanggang E;gﬁ"gﬂ%g}zws & Bawa]

5. Do not open the oven door frequently to prevent heat loss. 220V, 50Hz

Jangan membuka pintu oven terlalu sering untuk menghindari hilangnya panas Dibuat di China
6. When toasting, frozen bread or many slices should be at a darker setting than one regular slice.
Ketika memanggang, roti beku atau potongan lainnya harus di atur pada pengaturan warna yang

%‘% 7
lebih gelap dibandingkan dengan potongan yang biasa ys——— — _—
7. When baking, smoke will likely appear. Removing excess fat prior to baking can reduce this. yes— e —— E—— %
Ketika memanggang, asap akan mungkin muncul. Angkat kelebihan lemak sebelum memang - - \\ g%‘?//
gang dapat mengurangi hal ini B - 7i®¥
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CLEAN AND MAINTENANCE § Y ¢ 4y
MEMBERSIHKAN DAN MERAWAT (S &Zﬂd
g d g
CAUTION: Before cleaning the toaster oven unplug it and allow it to cool completely. H § @ 2 ¢ ¢ J
PERINGATAN : Sebelum membersihkan oven toaster cabut kabel dari stop kontak dan diamkan s = d
d 2 Y
sampai dingin 3 5 )
1. Wash all the attachments with mild, soaped water. 3 § £ Vi J /
Cuci semua attachment dengan air sabun Kang sedang s =8_z &\ @ p
2. Using a mild cloth to clean the inner of the oven, remember to clean it regularly. ° E - TWRBO
Pakai kain yg ringan untuk membersihkan bagian dalam oven, ingat harus dibersihkan secara S a %3 < “@E%L\
rutin S.85%09
3.To clean the door by using a hot cloth with detergent or soap. H g E s Ss I
Untuk membersihkan pintu gunakan kain hangat dengan deterjen atau sabun SES:-2 2
jl. Do not immclarsekthe unitkinéhia water to cIEan th%applLiEnce.l % =.%¢2 \:‘.’) «
angan mencelupkan unit ke dalam air untuk membersihkan alat ini SeNESa i i
5. Cleaning the crumb tray, open the oven door and simply pull out crumb tray outwards. E § S88 s Terlma kaSIh telah menggunakan
Wipe interior of crumb tray with a damp cloth. After cleaning, push the crumb tray into position. sXZ 55T OVBn TUaSter TURBU »
Bersihkan baki remahan, buka pintu oven dan Tarik baki remahan ke arah depan. Basuh baki 580t
remahan dengan kain yang lembab. Setelah dibersihkan, masukkan kembali baki remahan ke 2-3 S § i 2 //;/y
posisinya S
6. Do not use the dishwasher to clean any of the accessories which are included with this product. BESESE
Jangan menggunakan dishwasher untuk membersihkan aksesoris yang terdapat di oven ini .
7. Do not use any abrasive cleaning products. . . T\‘ﬂ‘;
Jangan menggunakan pembersih yang kasar Hotline Service : 0800-11-TURBO (88726) ‘
8. Clean accessories with a soft cloth in hot water with liquid detergent or soap. 021-5664790 w
Bersihkan aksesoris dengan kain halus dalam air hangat dengan deterjen cair atau sabun .
9. Do not wipe the heating elements. JI. Sosial No.12 Jakarta Barat
Jangan membasuh elemen pemanas

10. Do not install the wire rack or baking pan on the lower heating element directly.
Jangan menginstall baki kawat (wire rack) atau baik pemanggang (baking pan) pada elemen
pemanas bagian bawah secara langsung
11. Do not use any metal pad to clean the surfaces of oven to avoid reducing finish.
Jangan menggunakan sabuk terbuat dari besi untuk membersihkan oven supaya jangan baret.
Didistribusikan oleh:

x‘icn:ll Please read these instructions completely before operating the unit

PT. CitraKreas! Makmur Bacalah buku petunjuk pemakaian ini dengan teliti sebelum menggunakan

CAUTION

PERINGATAN
TO PREVENT COUNTERTOP FROM BEING DAMAGED, THE TOASTER OVEN MUST BE OPERATED WITH KENALI OVEN TOASTER ANDA
THE CRUMB TRAY IN PLACE, AND CLEANED OF EXCESS FOOD.

Untuk mencegah meja dari kerusakan, oven toaster harus dioperasikan dengan baki remahan
diletakkan pada tempatnya, bersihkan serpihan makanan

KNOW YOUR TOASTER OVEN

Read this manual thoroughly before using and save it for future reference

NEVER OPERATE YOUR TOASTER OVEN WITH THE OVEN DOOR OPEN. Baca buku petunjuk ini secara menyeluruh sebelum penggunaan dan simpan untuk
Jangan mengoperasikan oven toaster dengan pintu yang terbuka kebutuhan di kemudian hari.

NEVER PUT THE BAKING PAN (OR ANY OTHER ACCESSSORY) DIRECTLY ON THE TOP OF THE LOWER Housing__

HEATING ELEMENTS. TS ~FPover lamp
Jangan menempatkan baking pan (atau aksesories lainnya) secara langsung pada bagian atas

atau bawah elemen pemanas Heat eleent\ ___Thermostat knob
Please do not put the toaster oven near the table edge. Please don't put anything on the glass door Slag pan. __Switch knob
when you open it. S~

Jangan meletakkan oven di tepi meja. Jangan meletakkan apapun di pintu kaca saat Anda
membuka penutup Oven

TROUBLESHOOTING GUIDE
PETUNJUK TROUBLESHOOTING

~Timer knob

—Control panel

—
Door handle T~Botom foot
Item Problem Solution
Item Permsalahan Solusi
1. Unit smokes during bake function Initial start up operation may result in minimal smell & smoke
(about 15 min.]. This is normal. It is due to the protective substance
Keluar Asap selama proses on heating. Elements which protects them from salt effects during ) -
memanggang shipping from factory. faking: P -
Pada awal pengoperasian mungkin akan ada bau dan asap
[sekitar 15 menit). Hal ini normal. Dikarenakan adanya zat yang
melindungi elemen pemanas dari efek garam selama pengiriman Control Panel :
dari pabrik i
Smoke in baking functions often means the multi - use pan or
Interior is dirty. "
Asap selama fungsi memanggang sering diakibatkan karena Power Indicator
adanya baki yang berulang kali dipakai / kotor Indikator Daya
Smoke almost always appears in baking and is normal. Cut off excess
fat prior to baking to reduce smoke
Asap juga hampir selalu keluar dalam proses memanggang dan hal Temperature Knob
ini adalah normal. Potong kelebihan lemak ggang Tombol Suhu
untuk mengurangi asap
2. | The wire rack is stuck and aven Remove wire rack and clean inside the rack grooves inside oven Function Knob
door does not operate smoothly chamber. Also clean inside of crumb tray. Check that hooks on oven Tombol Fung
Rak Kawat menyangkut dan pint properly aligned into wire rack.
oven tidak beroperasi secara Keluarkan rak kawat dan bersihkan alur yang ada pada dalam rak. -
lancar Juga bersihkan bagian dalam baki remahan. Periksa apakah baki Timer
kawat sudah terpasang secara benar Pengatur waktu
3. | Toast black and smoking or too light | Choose a lighter or darker crust setting
M ggang jadi hitam&asap atau | Pilih sesuai dengan warna hasil panggangan yang diinginkan
terlalu pudar hasil panggangan Specifications / Spesifikasi
You can help protect the environment! Model EHL 5180
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipments to an appropriate waste disposal center. Daya 5 50W
Anda bisa b untuk melindungi li ! 1100W Max
Harap diingat untuk mematuhi aturan local : (Pemanas Atas & Bawah)
Buang peralatan non elektrik ke tempat yang seharusnya Vol
ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL I oltage | 220V, 50Hz




e Power indicator - Indikasi Daya:
After plug the power outlet, the power indicator will be illuminated when the timer is in any position
except “0” position.
Setelah mencabut colokan dari stop kontak, lampu indikasi daya akan memudar ketika timer dalam
posisi apapun kecuali posisi “0”

® Function knob: - Tombol Fungsi
Turn the knob to choose function
Putar Tombol ke fungsi yang diinginkan
v means the only top heating elements will work
Elemen pemanas bagian atas yang bekerja
@i’ means that only lower heating elements will work
Elemen bagian bawah yang bekerja
" means the top heating elements and lower heating element will work
Elemen pemanas bagian atas dan bawah yang bekerja
means that all the heating elements and convectioning fan will work
Elemen pemanas atas dan bawah dan convection (kipas) akan bekerja
“TZ" means that all the heating elements ,convection fan and the rotating shaft will work. In
rotatlng mode, the rotating shaft will rotate to grill the chicken or chop more evenly.
Semua elemen pemanas, convection (kipas) dan pemutar (rotary) akan bekerja. Dalam mode
berputar, batang pemutar akan berputar untuk memanggang ayam atau potongan daging
secara lebih merata

Temperature knob:Tombol pengatur suhu

Turn the knob clockwise to set the temperature. The max temperature could be set is 230, and it is
suitable for toasting bread, broiling chicken or steak.

Putar tombol searah jarum jam untuk mengatur suhu. Suhu maximum bisa diatur sampai 230°C,
dan cocok untuk memanggang roti, ayam atau steak

Timer: Pengatur waktu

Turn the timer to set the operation time. Max time can be set is 120 minutes. For long time cooking
(exceeding 120 minutes), you must set the timer to “Stay On” position. The area from “0” to “10”
means the brownness from light to dark when toasting sliced bread. If the timer has run to “0”
position, the toasting process will be stopped and the working indicator will be off and a bell sound
can be heard.

Putar pengatur waktu (timer) untuk mengatur waktu pengoperasian. Waktu maksimum adalah
120 menit. Untuk proses memasak yang panjang (melebihi 120 menit), Anda harus menempat -
kan pengatur waktu pada posisi “Stay On”. Area dari “0” ke “10” berarti tingkat warna

kecoklatan dari yang samar ke yang paling coklat ketika memanggang roti. Jika timer sudah
sampai di posisi “0”, proses memanggang akan berhenti dan indikator lainnya akan mati dan

suara bel akan terdengar.

BEFORE THE FIRST USE

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA KALI

Unpack the appliance and place it on a horizontal surface. Remove out any insert card, poly bag.
Then wipe the inner cavity wall and housing carefully with a damp cloth. Clean all the detachable
parts in hot, sudsy water before using, please note:

Buka alat ini dari pembungkusnya dan tempatkan di permukaan yang datar. Cabut semua kartu
dan plastic. Kemudian lap dinding bagian dalam dan luarnya secara hati-hati dengan
menggunakan lap yang lembab. Bersihkan semua bagian yang bisa dilepas ke air hangat yang
berbusa sebelum penggunaan, Tolong perhatikan beberapa hal sebagai berikut :

1. Initial start-up operation may result in minimal smell and smoke (about 15 minutes). This is
normal. It is due to the protective substance on heating elements which protect them from salt
effects during shipping from factory. So it is recommended to operate oven for drying about 15
minutes at the first. Moreover, make sure keeping good ventilation of the room.

3. You can stop the cycle at any time, turn the timer to “off” position and the bell will ring.

Note: bread may burn so do not choose too long time, and close supervision is necessary.

Anda bisa menghentikan proses kapan saja, putar tombol timer ke posisi “off” dan suara bell akan
terdengar. Catatan : Roti dapat hangus jadi jangan mengatur waktu terlalu lama, pemantauan dekat
diperlukan

BAKING -MEMBAKAR

It is recommended to preheat the oven before putting in food. When the temperature of cavity has
reached the preset temperature the heating elements will stop preheating

Sangat direkomendasikan untuk memanaskan terlebih dahulu oven sebelum menempatkan
makanan. Ketika suhu di dalam oven sudah mencapai suhu yang diinginkan elemen pemanas akan
berhenti memanaskan

1. Set the operating temperature and time depending on the thickness of your food and your favor.
Atur pengaturan temperature dan waktu tergantung pada ketebalan makanan dan selera Anda

2. Set the desired operating status of heating elements by turning function knob.Atur status
pengoperasian yang diinginkan dari elemen pemanas dengan memutar tombol fungsi

3. Place food on the baking pan after preheating. Then insert the baking pan into proper rack slot.
Tempatkan makanan dalam baki memanggang setelah oven dipanaskan lebih dulu. Kemudian
masukan baki memanggang ke slot yang sesuai

Note: during the operation, the heating elements will cycle or& off to maintain a constant
temperature.

Catatan : selama pengoperasian, elemen pemanas akan berputar on & off untuk menjaga suhu
yang konstan

4. When finished, the timer will back to “off” position, a bell ring will be heard, then the appliance and
indicator will turn off automatically.

Ketika selesai, timer akan kembali ke posisi “off” dan suara bel akan terdengar, kemudian alat dan
indikator akan mati secara otomatis

5. Take out the baking pan with oven mitt.

Ambil baki pemanggang dengan menggunakan sarung tangan

Caution: be careful! The baking pan may be very hot, fetch it with oven glove and do not touch hot
parts!

Peringatan : Hati-Hati ! Baki pemanggang mungkin akan panas sekali, angkat dengan menggunakan
sarung tangan dan jangan menyentuh bagian yang panas

GRILLING -MEMANGGANG

This appliance can be used for grilling

Alat ini bisa dipakai untuk memanggang

1. It is recommended to preheat the oven, set a desired temperature and when the temperature is
got, the appliance will stop working automatically.

Direkomendasikan untuk memanaskan oven terlebih dulu, atur pada suhu yang diinginkan dan
ketika suhu sudah tercapai, alat akan berhenti bekerja secara otomatis

2. Set working temperature, working status of heating elements, and working time.

Atus suhu, status elemen pemanas dan waktu yang diinginkan

3. You can put food in baking pan for grilling. Or you can put the food on the grilling rack for grilling, let
the baking pan under the grilling rack to get dregs (see the right picture).

Anda bisa menempatkan makanan di baki pembakaran untuk memanggang. Atau anda bisa
menempatakan makanan pad arak memanggang, biarkan baki membakar (baking pan) di bawah
baki memanggang (grilling rak) untuk mendapatkan ampas (liat gambar)

4. After the grilling has been finished, and bell will ring, and the appliance will switch off automatically.
Setelah proses memanggang selesai, suara bell akan terdengar dan alat ini akan mati secara
otomatis

5. Take out the food with oven glove.

Keluarkan makanan dengan menggunakan sarung tangan

Caution: be careful! The grilling rack may be very hot, fetch it with oven mitt, and do not touch hot
parts!

Peringatan : Hati-Hati ! Rak memanggang mungkin sangat panas, angkat dengan menggunakan
sarung tangan dan jangan menyentuh bagian yang panas

Pada pengoperasian pertama kali, mungkin bisa menimbulkan bau dan asap (sekitar 15 menit).
Hal ini adalah normal. Ini disebabkan karena adanya zat untuk melindungi elemen pemanas yang
melindungi dari efek garam selama pengiriman via laut dari pabrik. Jadi sangat direkomen -
dasikan untuk mengoperasikan oven untuk pengeringan selama 15 menit pertama. Kemudian,
pastikan ada ventilasi udara yang baik di dalam ruangan

2.0n the wall of inner cavity, there are two different heights of rack guide /slot.

Pada dinding bagian dalam, ada 2 slot yang berbeda tingginya

3. The rack can be placed at different height to achieve the best toasting performance depending
on the status of heat element and size of food. If only upper heat element is energized, it is
suggested placing the rack on the upper slot to obtain the heat directly provided that at least
30mm distance has been maintained between top of food and top heat element.

Rak bisa ditempatkan pada ketinggian yang berbeda untuk mencapai hasil memanggang yang
terbaik tergantung pada status elemen pemanas dan ukuran makanan. Jika hanya pemanas
bagian atas yg difungsikan, disarankan menempatkan rak pada slot bagian atas untuk
mendapatkan panas secara langsung dengan catatan ada jarak 30mm antara bagian atas
makanan dengan bagian atas elemen pemanas

4. When setting the timer for less than 10 minutes, always rotate timer to over 10 minutes and then
rotate back to your chosen time. This will ensure a safe and accurate setting.

Ketika mengatur waktu kurang dari 10 menit, selalu putar timer lebih dari 10 menit dan
kemudian putar balik ke waktu yang diinginkan. Hal ini untuk memastikan keamanan dan
keakuratan pengaturan

5. Always monitor the food during operating to ensure that you are not overcooking.

Selalu monitor makanan selama pengoperasian untuk memastikan tidak terlalu matang
CAUTION: When removing the food from oven always use oven gloves to reduce the possibility of
getting scalding.

PERINGATAN : ketika memindahkan makanan dari oven pastikan selalu menggunakan sarung
tangan untuk mengurangi kemungkinan terjadi melepuh

USING YOUR TOAST OVEN

MENGGUNAKAN OVEN TOASTER ANDA

*TOAST - MEMANGGANG ROTI
1.Rotate the temperature knob clockwise to choose your desired temperature, turn the function
knob to the " " position, let the top and lower heating elements to work together. Insert grilling
rack into the proper rack slot and place the bread on the grilling rack, you can toast 4 slices at most
at one time. It is recommended to insert the grilling rack to the lowest slot.
Putar tombol pengatur suhu searah jarum jam untuk memilih suhu yang diinginkan, kemudian
putar tombol fungsi ke posisi : , elemen pemanas bagian atas dan bawah bekerja secara
bersamaan. Masukan rak untuk memanggang ke slot yang sesuai dan tempatkan roti diatas nya,
Anda bisa memanggang 4 potong roti secara bersamaan. Sangat direkomendasikan untuk
memasukkan rak memanggang pada slot yang paling bawah
Note: The grilling rack can be inserted into the rack slot only in one direction, if it can not be
inserted, reverse it and insert again (see the right picture).
Catatan : Rak untuk memanggang bisa dimasukkan pada slot nya hanya 1 arah, jika tidak bisa
dimasukkan, balikkan kemudian masukkan kembali (Liat gambar yang kanan)
2. Toasting time is about 3-6 minutes. When the toast cycle is finished the bell will ring and the
electrical power is automatically switched off. Remember that the longer the time you select, the
darker the bread will be.
Waktu memanggang adalah 3-6 menit. Ketika proses memanggang sudah selesai suara bel akan
terdengar dan aliran listrik akan mati secara otomatis. Ingat bahwa semakin panjang waktu yang
dipilih, semakin berwarna coklat gelap hasil roti yang dipanggang.
Note: The more the slices toasted the lighter the color will be, so adjust timer accordingly.
Catatan : Semakin banyak potongana roti semakin warna nya pudar, jadi atur waktu sesuai
dengan yang diperlukan

GRILLING WHOLE CHICKEN OR CHOP

MEMANGGANG AYAM UTUH ATAU POTONGAN

This toaster oven can grill whole chicken or chop.

Oven toaster ini bisa memanggang ayam utuh atau potongan.

1. After pre-processing, pierce the chicken from head to end with rotating shaft, locate the

drumsticks with a spit, and locate the head and wings with the other spit. Then fix the two spits on the
rotating shaft.

Setelah diolah, tusuk ayam dari kepala sampai ke ujungnya dengan menggunakan batang pemutar
(rotating shaft), jepit bagian paha, dan letakkan penjepit kepala dan sayap pada ujung lainnya.

2. Before grilling it is recommended to preheat the appliance. Choose proper temperature and grilling
time. (Generally, the preheat temperature is about 200, &the preheat time is about 10 min.)

Sebelum memanggang sangat direkomendasikan untuk memanaskan terlebih dulu alat ini. Pilih

suhu yang sesuai dan waktu yang diinginkan. (Umumnya, suhu preheat adalah sekitar 200°C, dan
waktu yang dibutuhkan adalah lebih kurang 10 menit)

3. After preheat, position the rotating shaft with chicken into the toaster oven.

Setelah preheat, posisikan batang pemutar (rotating shaft) dengan ayam di dalam oven toaster

4. Choose your favorite function from & ”. Set working temperature and timer. And the rotating
shaft will rotate and it will begin to grlII

Pilih fungsi favorit Anda dari z%. Atur suhu dan waktu yang diinginkan . Dan batang pemutar akan
berputar dan proses memanggang dimulai

5. When it finished grilling, the bell will ring, take out the rotating shaft using taking rack, then you can
take the chicken out from rotating shaft and spits.

Setelah proses selesai, suara bell akan terdengar, ambil batang pemutar dengan menggunakan
Taking rack, kemudian Anda dapat mengeluarkan ayam dari batang pemutar dan penjepit

Caution: be careful! The rotating shaft, spits and chicken may hot, wear oven mitts to protect

yourself from burning.

PERINGATAN : HATI-HATI ! Batang pemutar, jepitan dan ayam mungkin panas, gunakan sarung
tangan untuk melindungi Anda dari terbakar

DEFROSTING- MENCAIRKAN

1. When defrosting, remove all paper/ plastic wrappings or aluminum foil. Don't preheat the
appliance.

Ketika proses mencairkan, angkat semua kertas atau pembungkus plastic atau aluminium foil.
Jangan memanaskan terlebih dulu alat ini

2. Open the glass door and put the food on the baking pan, close the door.

Buka pintu kaca oven dan tempatkan makanan pada baki pemanggang (Baking Pan) kemudian
tutup pintunya

3. Connect the plug into a power outlet.

Colok kabel ke stop kontak

4. Set the temperature knob to “60” position.

Atur pengatus suhu ke posisi “60”

5. Set the timer knob to your desired setting.

Atur pengatur waktu ke waktu yang diinginkan

6. When the defrosting cycle is finished the bell will ring and the electrical power is automatically
turned off.

Ketika proses pencairan selesai suara bel akan terdengar dan aliran listrik akan secara otomatis
terputus

NOTE: to avoid contaminating, the food to be defrosted should be refrigerated or fully cooked. Do not
set the temperature control knob at high temperature to avoid incompletely defrostingCatatan :
Untuk menhindari kontaminasi, makan yang dicairkan harus disimpan dalam lemari pendingin
atau di masak secara sempurna. Jangan mengatur tombol suhu pada suhu yang tinggi untuk
menhindari pencairan yang tidak sempurna




